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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 387/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1121/2009, ar kuru ievieš sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas 
(EK) Nr. 73/2009 piemērošanai attiecībā uz minimālās platības prasību pārejas posma maksājumiem 
par augļiem un dārzeņiem Kiprā un vienoto platībmaksājuma shēmu lauksaimniekiem Polijā un 

Slovākijā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 19. janvāra Regulu (EK) 
Nr. 73/2009, ar ko paredz kopējus noteikumus tiešā atbalsta 
shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido 
dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem, kā arī groza Regulas 
(EK) Nr. 1290/2005, (EK) Nr. 247/2006, (EK) Nr. 378/2007 
un atceļ Regulu (EK) Nr. 1782/2003 ( 1 ), un jo īpaši tās 
142. panta c) un e) punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar 5. panta 1. punktu Komisijas 2009. gada 
29. oktobra Regulā (EK) Nr. 1121/2009, ar ko nosaka 
sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) 
Nr. 73/2009 IV un V sadaļā paredzēto noteikumu piemē­
rošanai atbalsta shēmām lauksaimniekiem ( 2 ), minētās 
regulas 1. panta 1. punkta g) apakšpunktā minētos 
pārejas posma maksājumus par augļiem un dārzeņiem 
var piešķirt tikai attiecībā uz platībām, par kurām 
iesniegts atbalsta pieteikums par vismaz 0,3 hektāriem. 
Kipra 2010. gada 18. februāra un 1. marta vēstulēs infor­
mēja Komisiju par lauksaimniecības uzņēmumu konkrēto 
lielumu un atbalsta pieteikumu struktūru attiecībā uz 
tiem pārejas posma maksājumiem par augļiem un dārze­ 
ņiem, kuri piešķirti par citrusaugļiem. Tāpēc minimālā 
platība, par kuru piešķir šo maksājumu, ir jāsamazina 
līdz 0,1 hektāram. 

(2) Regulas (EK) Nr. 73/2009 124. panta 1. punktā izklāstīti 
noteikumi par jauno dalībvalstu lauksaimniecības zemes 

platību, uz kuru attiecas vienotā paltībmaksājuma shēma, 
kas minēta šīs regulas 122. pantā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1121/2009 89. pantu Polijas 
un Slovākijas lauksaimniecības platības ir izklāstītas 
minētās regulas VIII pielikumā. 

(4) Polija 2009. gada 1. decembra vēstulē informēja Komisiju 
par to, ka ir pārskatījusi izmantotās lauksaimniecības 
zemes platību, par kuru var pretendēt uz vienoto platīb­
maksājumu shēmu, kā minēts Regulas (EK) Nr. 73/2009 
124. panta 1. punktā. Pēc Regulas (EK) Nr. 73/2009 
17. pantā minētās lauksaimniecībā izmantojamās zemes 
gabalu identifikācijas sistēmas atjaunināšanas veica 
pārskatīšanu, kurā secināja, ka tā izmantotās lauksaimnie­
cības zemes platības daļa, kas ir uzturēta labā lauksaim­
niecības stāvoklī 2003. gada 30. jūnijā, ir mazāka, nekā 
tika lēsts iepriekš. Tāpēc lauksaimniecības zemes platība 
vienotai platībmaksājumu shēmai ir jāsamazina līdz 
14 137 000 ha. 

(5) Slovākija 2010. gada 4. janvāra vēstulē informēja Komi­
siju par to, ka ir pārskatījusi izmantotās lauksaimniecības 
zemes platību, par kuru var pretendēt uz vienoto platīb­
maksājumu shēmu, kā minēts Regulas (EK) Nr. 73/2009 
124. panta 1. punktā. Pārskatīšana ir pēdējos gados gūtās 
pieredzes rezultāts, pārbaudot atbilstības nosacījumus 
vienotajam platībmaksājumam saskaņā ar vienotā platīb­
maksājuma shēmu; pārskatīšanā secināja, ka tā izman­
totās lauksaimniecības zemes platības daļa, kas ir uzturēta 
labā lauksaimniecības stāvoklī 2003. gada 30. jūnijā, ir 
mazāka, nekā tika lēsts iepriekš. Tāpēc lauksaimniecības 
zeme vienotajai platībmaksājumu shēmai ir jāsamazina 
līdz 1 865 000 ha. 

(6) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1121/2009.
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(7) Ar šo regulu ierosinātais grozījums jāpiemēro piemaksu 
periodiem, kuri sākas no 2010. gada 1. janvāra. 

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tiešo 
maksājumu pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (EK) Nr. 1121/2009 groza šādi. 

1. Regulas 5. panta 1. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Grieķijā un Kiprā 1. panta 1. punkta g) apakšpunktā 
minētos pārejas posma maksājumus par augļiem un dārze­ 
ņiem piešķir par katru kultūru tikai attiecībā uz platībām, par 
kurām ir iesniegts pieteikums par vismaz 0,1 hektāru, ja 

katrs apstrādātais zemes gabals pārsniedz minimālo lielumu, 
ko dalībvalsts noteikusi, ievērojot Regulas (EK) 
Nr. 1122/2009 13. panta 9. punktā paredzēto ierobežo­
jumu.” 

2. Regulas VIII pielikumu groza šādi: 

a) uz Poliju attiecināmo rindu aizstāj ar šādu rindu: 

“Polija 14 137”; 

b) uz Slovākiju attiecināmo rindu aizstāj ar šādu rindu: 

“Slovākija 1 865”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz piemaksu 
periodiem, kuri sākas no 2010. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 388/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 998/2003 attiecībā uz dažu sugu 
lolojumdzīvnieku [mājas (istabas) dzīvnieku] maksimālo skaitu nekomerciālai pārvietošanai 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 
26. maija Regulu (EK) Nr. 998/2003 par dzīvnieku veselības 
prasībām, kas piemērojamas lolojumdzīvnieku nekomerciālai 
pārvietošanai, un ar kuru groza Padomes Direktīvu 
92/65/EEK ( 1 ) un jo īpaši tās 19. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 998/2003 noteiktas dzīvnieku veselības 
prasības, kas piemērojamas lolojumdzīvnieku nekomer­
ciālai pārvietošanai, un noteikumi, kas attiecas uz šādas 
pārvietošanas pārbaudēm. Tā attiecas uz I pielikumā 
norādīto sugu lolojumdzīvnieku pārvietošanu starp dalīb­
valstīm vai no trešām valstīm. Minētā pielikuma A un 
B daļā norādīti suņi, kaķi un seski. 

(2) Regulā (EK) Nr. 998/2003 noteiktās prasības atšķiras 
atkarībā no tā, vai lolojumdzīvniekus pārvieto no vienas 
dalībvalsts uz citu vai no trešām valstīm uz dalībvalstīm. 
Turklāt trešām valstīm, kuras uzskaitītas minētās regulas 
II pielikuma B daļas 2. iedaļā, prasības pārvietošanai no 
trešām valstīm atšķiras no prasībām trešām valstīm, kuras 
uzskaitītas minētā pielikuma C daļā. 

(3) Tās trešās valstis, kas lolojumdzīvnieku nekomerciālai 
pārvadāšanai piemēro noteikumus, kuri ir vismaz ekviva­
lenti Regulā (EK) Nr. 998/2003 izklāstītajiem noteiku­
miem, ir uzskaitītas minētās regulas II pielikuma 
B daļas 2. iedaļā. 

(4) Padomes 1992. gada 13. jūlija Direktīva 92/65/EEK, ar 
ko paredz dzīvnieku veselības prasības attiecībā uz tādu 
dzīvnieku, spermas, olšūnu un embriju tirdzniecību un 
importu Kopienā, uz kuriem neattiecas dzīvnieku 

veselības prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas notei­
kumos, kuri minēti Direktīvas 90/425/EEK ( 2 ) 
A pielikuma I daļā, visumā attiecas uz tirdzniecību. 

(5) Lai izvairītos no tā, ka komerciālu pārvietošanu krāpnie­
ciski maskē kā lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvieto­ 
šanu, kas paredzēta Regulā (EK) Nr. 998/2003, minētās 
regulas 12. pantā ir paredzēts, ka prasības un pārbaudes, 
kas noteiktas Direktīvā 92/65/EEK, ir piemērojamas 
vairāk nekā piecu lolojumdzīvnieku pārvietošanas gadī­
jumā, ja dzīvniekus ieved Kopienā no trešās valsts, kas 
nav minēta II pielikuma B daļas 2. iedaļā. 

(6) Pieredze, kas gūta, piemērojot Regulu (EK) Nr. 998/2003, 
liecina, ka pastāv liels risks, ka suņu, kaķu un sesku 
komerciālu pārvietošanu krāpnieciski maskē kā nekomer­
ciālu pārvietošanu, ja šos dzīvniekus ieved dalībvalstī no 
citas dalībvalsts vai trešās valsts, kas norādīta minētās 
regulas II pielikuma B daļas 2. iedaļā. 

(7) Lai izvairītos no šādas prakses un nodrošinātu vienādu 
Regulas (EK) Nr. 998/2003 piemērošanu, jāizstrādā 
vienādi noteikumi gadījumiem, ja suņus, kaķus un seskus 
ieved dalībvalstī no citas dalībvalsts vai trešās valsts, kas 
norādīta minētās regulas II pielikuma B daļas 2. iedaļā. 

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, un ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav iztei­
kusi pret tiem iebildumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Prasības un pārbaudes, kas minētas Regulas (EK) Nr. 998/2003 
12. panta pirmās daļas b) apakšpunktā, attiecas uz minētās 
regulas I pielikuma A un B daļā minēto sugu lolojumdzīvnieku 
pārvietošanu, ja kopējais dzīvnieku skaits, kurus ieved dalībvalstī 
no citas dalībvalsts vai trešās valsts, kas norādīta minētās regulas 
II pielikuma B daļas 2. iedaļā, pārsniedz piecus.
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO

LV L 114/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.5.2010.



KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 389/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2104/2004 attiecībā uz zvejas flotu pārvaldību dažos Francijas 
attālākajos reģionos 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2004. gada 30. marta Regulu (EK) 
Nr. 639/2004 par Kopienas attālākajos reģionos reģistrēto 
zvejas flotu pārvaldību ( 1 ) un jo īpaši tās 1. panta 2. punktu 
un 4. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2104/2004 ( 2 ) ir noteikta 
piemērošanas kārtība Padomes Regulai (EK) 
Nr. 639/2004 par Kopienas attālākajos reģionos reģis­
trēto zvejas flotu pārvaldību. 

(2) Pēc Padomes un Komisijas kopīgā paziņojuma Zivsaim­
niecības padomes 2006. gada 27. jūlija sanāksmē ( 3 ), 
pieņemot Komisijas Regulu (EK) Nr. 1274/2007 ( 4 ), tika 
pārskatīti attālāko reģionu flotu robežlīmeņi, kas norādīti 
Regulas (EK) Nr. 2104/2004 pielikumā. 

(3) Dažu Francijas attālāko reģionu flotes segmentu gadījumā 
Regulas (EK) Nr. 1274/2007 mērķis bija attiecināt regu­
lēšanu uz ievērojamu skaitu kuģu, kas veica zvejas 
darbības līdz 2006. gada 31. decembrim un aktīvi 
zvejoja, nebūdami iekļauti ES flotes reģistrā. Minēto regu­
lēšanu uzskatīja par attiecīgo attālāko reģionu attīstības 
plānu papildinājumu. 

(4) Jaunāka un plašāka inventarizācija, ko Francijas iestādes 
veica mazapjoma flotēs, kuras darbojas Francijas attālāko 
reģionu Gviānas un Martinikas nomaļākajos apgabalos, 
liecina, ka to kuģu skaits, uz kuriem jāattiecina regulē­ 

šana, iepriekš minētās robežlīmeņu pārskatīšanas laikā 
netika pienācīgi novērtēts. Francija ir pieprasījusi jaunu 
regulēšanu attiecībā uz kuģiem, kas netika ņemti vērā 
attīstības plānos, kurus 2007. gadā iesniedza par Gviānu 
un Martiniku. 

(5) To flotes segmentu darbības, uz kuriem attiecas pieprasī­
jums palielināt robežlīmeni, ir vērstas uz piekrastes zivju 
resursiem, kuru saglabātība saskaņā ar jaunāko zinātnisko 
informāciju nav apdraudēta. 

(6) Lai veicinātu zvejniecības nozares ilgtspējīgu attīstību 
attālākajos reģionos, ir lietderīgi apsvērt nepieciešamību 
attiecīgo attīstības plānu satvarā piemērot regulēšanu 
attiecīgajiem kuģiem un palielināt atbilstošos robežlī­
meņus, lai šos kuģus varētu reģistrēt ES flotes reģistrā. 

(7) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2104/2004. 

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Zvejnie­
cības un akvakultūras pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 2104/2004 pielikumu groza saskaņā ar šīs 
regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs saskaņā ar Līgu­
miem. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 2104/2004 pielikuma iedaļā “Francija” ierakstus par flotes segmentu “Francijas Gviāna. Bentiskās zivju sugas 
un pelaģiskās sugas. Garums < 12 m” un par flotes segmentu “Martinika. Pelaģiskās sugas. Garums ≥ 12 m” aizstāj ar šādiem 
ierakstiem: 

Francija 

Flotes segments Segmenta kods GT kW 

“Francijas Gviāna. Bentiskās zivju sugas un pelaģiskās sugas. 
Garums < 12 m 

4FF 903 11 644” 

“Martinika. Pelaģiskās sugas. Garums ≥ 12 m 4FK 1 046 3 294”
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 390/2010 

(2010. gada 6. maijs) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Hopfen aus der Hallertau (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) Nr. 
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu 
aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu un piemērojot minētās regulas 17. panta 2. 
punktu, Vācijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu Hopfen aus der Hallertau ir publicēts Eiropas Savie­
nības Oficiālajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.8. grupa. Citi Līguma I pielikumā minētie produkti (garšvielas u. c.) 

VĀCIJA 

Hopfen aus der Hallertau (AĢIN)
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 391/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 7. maijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 JO 68,6 
MA 68,1 
TN 123,7 
TR 109,7 
ZZ 92,5 

0707 00 05 MA 58,3 
MK 59,4 
TR 119,6 
ZZ 79,1 

0709 90 70 TR 98,2 
ZZ 98,2 

0805 10 20 EG 43,6 
IL 57,1 

MA 52,7 
TN 47,4 
TR 49,3 
US 67,7 
ZZ 53,0 

0805 50 10 TR 73,6 
ZA 73,4 
ZZ 73,5 

0808 10 80 AR 86,0 
BR 76,8 
CL 85,0 
CN 78,2 
CR 59,1 
NZ 117,8 
US 120,8 
UY 81,7 
ZA 87,2 
ZZ 88,1 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 392/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar ko nosaka nepiešķirt eksporta kompensācijas par sviestu saistībā ar pastāvīgo konkursu, kurš 
paredzēts ar Regulu (EK) Nr. 619/2008 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 
164. panta 2. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2008. gada 27. jūnija Regulā (EK) 
Nr. 619/2008, ar ko izsludina pastāvīgu konkursu par 
eksporta kompensācijām attiecībā uz dažiem piena 
produktiem ( 2 ), ir paredzēta pastāvīga konkursa proce­
dūra. 

(2) Saskaņā ar 6. pantu Komisijas 2007. gada 10. decembra 
Regulu (EK) Nr. 1454/2007, ar ko dažiem lauksaimnie­
cības produktiem nosaka kopīgus noteikumus par 
konkursa procedūru eksporta kompensāciju noteikšanai ( 3 ), 

un pēc konkursam iesniegto piedāvājumu izskatīšanas ir 
jānosaka, ka netiks piešķirtas eksporta kompensācijas 
attiecībā uz konkursa posmu, kas beidzas 2010. gada 
4. maijā. 

(3) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Saistībā ar pastāvīgo konkursu, kas izsludināts ar Regulu (EK) 
Nr. 619/2008, konkursa posmam, kurš beidzas 2010. gada 
4. maijā, eksporta kompensācijas par produktiem un galamēr­ 
ķiem, kas uzskaitīti attiecīgi minētās regulas 1. panta a) un b) 
apakšpunktā un 2. pantā, netiek piešķirtas. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 7. maijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 393/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar ko nosaka nepiešķirt eksporta kompensāciju par sauso vājpienu saistībā ar pastāvīgo konkursu, 
kas paredzēts ar Regulu (EK) Nr. 619/2008 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2008. gada 27. jūnija Regulā (EK) Nr. 
619/2008, ar ko izsludina pastāvīgu konkursu par 
eksporta kompensācijām attiecībā uz dažiem piena 
produktiem ( 2 ), ir paredzēta pastāvīga konkursa proce­
dūra. 

(2) Saskaņā ar 6. pantu Komisijas 2007. gada 10. decembra 
Regulā (EK) Nr. 1454/2007, ar ko dažiem lauksaimnie­
cības produktiem nosaka kopīgus noteikumus par 

konkursa procedūru eksporta kompensāciju noteik­ 
šanai ( 3 ), un pēc konkursam iesniegto piedāvājumu izska­
tīšanas ir jānosaka, ka netiks piešķirtas eksporta kompen­
sācijas attiecībā uz konkursa posmu, kas beidzas 2010. 
gada 4. maijā. 

(3) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Saistībā ar pastāvīgo konkursu, kas izsludināts ar Regulu (EK) 
Nr. 619/2008, attiecībā uz konkursa posmu, kurš beidzas 2010. 
gada 4. maijā, kompensācijas par produktiem un galamērķiem, 
kas norādīti attiecīgi minētās regulas 1. panta c) apakšpunktā un 
2. pantā, netiek piešķirtas. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 7. maijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 394/2010 

(2010. gada 6. maijs), 

ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 374/2010, ar ko nosaka no 2010. gada 1. maija piemērojamo 
ievedmuitas nodokli labības nozarē 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 1996. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 
1249/96 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92 piemērošanas 
noteikumiem (ievedmuitas nodokļi labības nozarē) ( 2 ) un jo īpaši 
tās 2. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 374/2010 ( 3 ) noteica no 
2010. gada 1. maija piemērojamo ievedmuitas nodokli 
labības nozarē. 

(2) Ņemot vērā to, ka aprēķinātā vidējā ievedmuitas nodokļa 
likme par EUR 5 tonnā atšķiras no noteiktās likmes, 
jāizdara korekcija atbilstīgi ievedmuitas nodoklim, kas 
noteikts ar Regulu (ES) Nr. 374/2010. 

(3) Attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 374/2010, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 374/2010 I un II pielikumu aizstāj ar šīs 
regulas pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 7. maija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. maijā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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I PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis, ko piemēro no 2010. gada 
7. maija 

KN kods Preču apraksts Ievedmuitas nodoklis ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Cietie KVIEŠI, augsta kvalitāte 0,00 

vidēji augsta kvalitāte 0,00 

zema kvalitāte 0,00 

1001 90 91 Mīkstie KVIEŠI, sēklas 0,00 

ex 1001 90 99 Mīkstie KVIEŠI, augsta kvalitāte, nav paredzēti sēšanai 0,00 

1002 00 00 RUDZI 31,76 

1005 10 90 KUKURŪZA, sēklas, izņemot hibrīdu sēklas 10,17 

1005 90 00 KUKURŪZA, izņemot sēklas ( 2 ) 10,17 

1007 00 90 Graudu SORGO, izņemot sēšanai paredzētus hibrīdus 31,76 

( 1 ) Par precēm, ko Kopienā ieved pāri Atlantijas okeānam vai pa Suecas kanālu, importētājs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 
4. punkta noteikumiem var saņemt šādu nodokļa samazinājumu: 

— 3 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Vidusjūras vai Melnās jūras piekrastē, 

— 2 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Dānijā, Igaunijā, Īrijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Somijā, Zviedrijā, Apvienotajā Karalistē vai Ibērijas 
pussalas Atlantijas piekrastē. 

( 2 ) Importētājs var saņemt vienotas likmes samazinājumu, kura apmērs ir 24 EUR/t, ja ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 5. 
punktā paredzētie nosacījumi.
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II PIELIKUMS 

Dati I pielikumā noteiktā ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai 

30.4.2010-5.5.2010 

1) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā. 

(EUR/t) 

Mīkstie 
kvieši ( 1 ) Kukurūza Cietie kvieši, 

augsta kvalitāte 

Cietie kvieši, 
vidēji augsta 
kvalitāte ( 2 ) 

Cietie kvieši, 
zema 

kvalitāte ( 3 ) 
Mieži 

Birža Minnéapolis Chicago — — — — 

Kotējums 157,20 111,53 — — — — 

FOB cena, ASV — — 133,24 123,24 103,24 72,80 

Piemaksa par Persijas līča 
reģionu 

— 13,73 — — — — 

Piemaksa par Lielo Ezeru 
reģionu 

18,66 — — — — — 

( 1 ) Ietverta piemaksa 14 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 
( 2 ) Atlaide 10 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 
( 3 ) Atlaide 30 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 

2) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā. 

Fraktēšanas izmaksas: Meksikas līcis–Roterdama 26,59 EUR/t 

Fraktēšanas izmaksas: Lielo Ezeru reģions–Roterdama 59,00 EUR/t
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Abonementa cenas 2010. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, CD-ROM, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 
CD-ROM formāts 2010. gada laikā tiks aizstāts ar DVD formātu. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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